Prose translation: immigration

Since the sixties the French government has tended to house immigrant families in suburban estates and the deprived parts of dormitory towns where there is little to do for the unemployed, and where jobs are impossible to find.  The majority of those who live in these depressing conditions have difficulty in integrating into French society, either because they lack skills and professional qualifications, or because the traditional French are prejudiced against them.
According to a recent report it has become more and more difficult for a candidate to get an interview, when an employer sees that he has an Arabic name or an unfavourable address.

These immigrants and asylum seekers are victims also of an inflexible educational system, where the schools that have the biggest problems employ the least experienced teachers.  There is no real attempt to improve the language skills of pupils from immigrant backgrounds in order to give them a greater chance of success.
Critics claim that right wing extremists and Islamic fundamentalists will be the only winners in this situation, in which social equality seems to be less important than the economic prosperity of the country.
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